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H] 22:1And the LORD spake unto Moses, saying,
H| 22:1The LORD said to Moses,
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#] 22:2N1 fenfu Yalun hé ta zisun shug, yao yudan li Yiselie rén sus fenbié wéi sheng,
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H] 22:2Speak unto Aaron and to his sons, that they separate themselves from the holy,
things of the children of Israel, and that they profane not my holy name in those things which]
they hallow unto me: | am the LORD.

#1] 22:2"Tell Aaron and his sons to treat with respect the sacred offerings the Israelites
consecrate to me, so they will not profane my holy name. | am the LORD.

F 22:3

H] 22:3N1 yao dui tamen shuo, nimen shi shidai dai de houyi, fan shénshang ysu
wihui, ginjin Yiselie rén sus fenbié wei sheng, gui Yehéhua shengwu de, na rén bi zai wg
miangidn jiinchu. wo shi Yehéhua.
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] 22:3Say unto them, Whosoever he be of all your seed among your generations,
that goeth unto the holy things, which the children of Israel hallow unto the LORD, having his
[uncleanness upon him, that soul shall be cut off from my presence: | am the LORD.

#] 22:3"Say to them: 'For the generations to come, if any of your descendants is
ceremonially unclean and yet comes near the sacred offerings that the Israelites consecrate to

the LORD, that person must be cut off from my presence. | am the LORD.
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H] 22:4Yalun de houyi, fan zhangda ma feng de, huo shi you lou zheng de, buke chi
shengwt, zhi deng ta ji¢jing le. wilun shui mé na yinsi shi bu ji¢jing de wu (wu huo zu]
o rén), huo shi yi jing de rén,
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H] 22:4What man soever of the seed of Aaron is a leper, or hath a running issue; he
shall not eat of the holy things, until he be clean. And whoso toucheth any thing that is
[unclean by the dead, or a man whose seed goeth from him;

H] 22:4"1f a descendant of Aaron has an infectious skin disease or a bodily discharge,
he may not eat the sacred offerings until he is cleansed. He will also be unclean if he touches
something defiled by a corpse or by anyone who has an emission of semen,
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F] 22:5Hud shi mo shénme shi ta bu jigjing de pa wi, huo shi mé na shi ta bu jif
éjing de rén (buja na rén ysu shénme bu ji¢jing ),
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] 22:50r whosoever toucheth any creeping thing, whereby he may be made unclean,
or a man of whom he may take uncleanness, whatsoever uncleanness he hath;

#] 22:50r if he touches any crawling thing that makes him unclean, or any person who
makes him unclean, whatever the uncleanness may be.
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F] 22:6M¢ le zhexie rén, wi de, bi bu jiéjing dao wanshang, ruo bayong shui xi she
n, jiu buke chi shengwu.
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H1] 22:6The soul which hath touched any such shall be unclean until even, and shall not
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leat of the holy things, unless he wash his flesh with water.
#1] 22:6The one who touches any such thing will be unclean till evening. He must not
leat any of the sacred offerings unless he has bathed himself with water.
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H] 22:7Riluo de shihou, ta jiu ji¢jing le, ranhou keyi chi shengwu, yinwei zhe shi ta
de shiwu.

M 22:7 By rImE . Ml RIS LA EY), BOYIX e &,

M 22:7 H¥kZ e, Mt 1, WLz, EOVIR R ay.

M 22:7 HEUUG, fhatis, wLAE a8 Rt a.

M 22:7 W&, HEZ)a, Mt v, Bz EY), RO Y.

A 22:7 KBA—¥%, Mt 1, DRWIzEY), BOVIXEEray.




A 22:7 BHNK . AR, dIeds DAFRAE .
A 22:7 Hig B, Mgt 1, RER LA EY), BN At H &)
#]22:7And when the sun is down, he shall be clean, and shall afterward eat of the holy
things; because it is his food.
A 22:7When the sun goes down, he will be clean, and after that he may eat the sacred
offerings, for they are his food.
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F]22:8Z1 si de huo shi bei yeshou st lie de, ta buke chi, yinci wahui ziji.ws shi
Yehéhua.
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H] 22:8That which dieth of itself, or is torn with beasts, he shall not eat to defile
himself therewith: | am the LORD.
] 22:8He must not eat anything found dead or torn by wild animals, and so become
[unclean through it. | am the LORD.
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|
|

1. wo shi jiao tamen chéng sheng de Yeh¢hua.
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#] 22:9They shall therefore keep mine ordinance, lest they bear sin for it, and die
therefore, if they profane it: | the LORD do sanctify them.

] 22:9"'The priests are to keep my requirements so that they do not become guilty|
and die for treating them with contempt. | am the LORD, who makes them holy.
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H] 22:10Fan wairén buke chi shengwu, jija zai jisi jia de, huo shi gugong rén, dou by
uke chi shengwa.
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#] 22:10There shall no stranger eat of the holy thing: a sojourner of the priest, or an
hired servant, shall not eat of the holy thing.

] 22:10"'No one outside a priest's family may eat the sacred offering, nor may the
guest of a priest or his hired worker eat it.
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H] 22:11Tangruo jisi mai rén, shi tade gian mdi de, na rén jiu keyi chi shengwu, shg
ng zai ta jia de ren ye keyi chi.
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#1] 22:11But if the priest buy any soul with his money, he shall eat of it, and he that is
born in his house: they shall eat of his meat.

A 22:11But if a priest buys a slave with money, or if a slave is born in his household,
that slave may eat his food.
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] 22:121f the priest's daughter also be married unto a stranger, she may not eat of an]

offering of the holy things.
H] 22:121f a priest's daughter marries anyone other than a priest, she may not eat any
of the sacred contributions.
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#]22:13Dan jisi de niiér ruo shi guafu, huo shi bei xia de, méiysu hdizi, you gui huf
i fu jia, yu ta qingnian yiyang, jit keyi chi ta fugin de shiwu, zhishi wairén buke chi.
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A 22:13But if the priest's daughter be a widow, or divorced, and have no child, and i
returned unto her father's house, as in her youth, she shall eat of her father's meat: but there
shall no stranger eat thereof.

| 22:13But if a priest's daughter becomes a widow or is divorced, yet has no children,
and she returns to live in her father's house as in her youth, she may eat of her father's food.
No unauthorized person, however, may eat any of it.
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H] 22:14Ruo ysu rén wa chi le shengwu, yao zhao shengwu de yuan shu jia shang wiif
fen..zhiyi jiao geijisi.
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F]22:14And if a man eat of the holy thing unwittingly, then he shall put the fifth part
thereof unto it, and shall give it unto the priest with the holy thing.

H] 22:14"'If anyone eats a sacred offering by mistake, he must make restitution to the

priest for the offering and add a fifth of the value to it.
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A 22:15And they shall not profane the holy things of the children of Israel, which they
offer unto the LORD;
| 22:15The priests must not desecrate the sacred offerings the Israelites present to
the LORD
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men chéng sheng de Yehéhua.
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H] 22:160r suffer them to bear the iniquity of trespass, when they eat their holy|
things: for | the LORD do sanctify them.
H] 22:16by allowing them to eat the sacred offerings and so bring upon them guilt
requiring payment. | am the LORD, who makes them holy."
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#] 22:17And the LORD spake unto Moses, saying,

H] 22:17The LORD said to Moses,
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H] 22:18N1 xidgoyu Yalun h¢ ta zisan, bing Yiselie zhongrén shug, Yiselie jia zhong de
réen, huo zai Yiselie zhong jiju de, fan xian gongwu, wilun shi sus xu de yuan, shi ganxin xif
an de, jiu shi xian gei Yehéhua zuo Fanji de,
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H] 22:18Speak unto Aaron, and to his sons, and unto all the children of Israel, and say
[unto them, Whatsoever he be of the house of Israel, or of the strangers in Israel, that will offer

his oblation for all his vows, and for all his freewill offerings, which they will offer unto the




LORD for a burnt offering;
#1] 22:18"Speak to Aaron and his sons and to all the Israelites and say to them: 'If any
of you--either an Israelite or an alien living in Israel--presents a gift for a burnt offering to the
LORD, either to fulfill a vow or as a freewill offering,
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#] 22:19Ye shall offer at your own will a male without blemish, of the beeves, of the
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sheep, or of the goats.

H] 22:19you must present a male without defect from the cattle, sheep or goats in
order that it may be accepted on your behalf.
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] 22:20Fan ysu canji de, nimen buke xianshang, yinwei zhe bu meng yuena.
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H] 22:20But whatsoever hath a blemish, that shall ye not offer: for it shall not be
acceptable for you.

4] 22:20Do not bring anything with a defect, because it will not be accepted on your




behalf.
F) 22:21

] 22:21Fan cong nid qun huo shi yang qun zhong, jiang pingan ji xian gei Yehéhud, wy
éi yao hai te xi de yuan, huo shi zuo ganxin xian de, sud xian de bi chin quan wu canji de @
di meng yuena.
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] 22:21And whosoever offereth a sacrifice of peace offerings unto the LORD to
accomplish his vow, or a freewill offering in beeves or sheep, it shall be perfect to be
accepted; there shall be no blemish therein.

H] 22:21When anyone brings from the herd or flock a fellowship offering to the LORD
to fulfill a special vow or as a freewill offering, it must be without defect or blemish to be
acceptable.
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| 22:22Xiaydan de, zhe shang de, canfeil de, you liu zi de, zhdng xuan de, zhang jie de
dou buke xian gei Yehéhug, ye buke zai tan shang zuoweéi hus ji xian gei Yehéhua.
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M 22:22 FURERREY . 2000 WA, BEm. KR, KIrE), #AFTEREG HEAE, AnfE
Iz EAR O KA RS B A 42

] 22:22Blind, or broken, or maimed, or having a wen, or scurvy, or scabbed, ye shall
not offer these unto the LORD, nor make an offering by fire of them upon the altar unto the
LORD.

H] 22:22Do not offer to the LORD the blind, the injured or the maimed, or anything
with warts or festering or running sores. Do not place any of these on the altar as an offering
made to the LORD by fire.

F] 22:23

H] 22:23Wiilun shi gongnia shi mianyang gao, ruo zhi ti ysuyu de, huo shi qué shf
do de, zhi ke zuo ganxin ji xianshang, yong yi hai yuan, qué bi meng yuéna.

M 22:23 TN RNRFE HREAERE, BRKEXMEGH, /xR LA EM A Rk
(s EMOLIREE) . A REZ AN

M 22:23 RN FERMFER, IR EAA SRIER, 7RI MEH OARER L, anRARIE
FEARER b, AN

M 22:23 YRAITAT LABR &R B AME 4 BRI T B A 4= BN R4 B RS, (HIXF A TR R I8 4% .

M| 22:23 BRI AT BER, RATAT LUHEEEE B IE4S, EATTEEIL AR .

A 22:23 —EKKBORFERIAFECE, RTTEON B IEASES N (HOUIRIE, BAZENY.

M 22:23 2 AN BUE SR A HUR R, AT, DL R mER . A SN |

M 22:23 T RN FB/NEFE, B RBRKEORE, RAfEHO&RER L EHRRERE, #A

H] 22:23Either a bullock or a lamb that hath any thing superfluous or lacking in his
parts, that mayest thou offer for a freewill offering; but for a vow it shall not be accepted.




#] 22:23You may, however, present as a freewill offering an ox or a sheep that is
deformed or stunted, but it will not be accepted in fulfillment of a vow.
) 22:24

F] 22:24Shen zi sin shang de, huoShiye sui de, huo shi polie de, huo shi shan le
de, buke xian gei Yehéhug, zai nimen de di shang ye buke zheyang xing.

M 22:24 BT PG BUE AR Behis . B 1R, URITEANATRR 5 K TE 3 EARATTHY
77 AN S URITTATRXAREAT s

M 22:24 NIRRT . FRE B, BB, ARATTESAS AT iR -5 BRAN AL ZEORA I R JE AT i 3 7
PRATTAN AT AT IX AR ) 2

M 22:24 ATIE A . SRR AR, BRI R SRS 3. RIS N A R X
Ziii e

M 22:24 FAE RN AR, BEREGERAME R, TRRAEEBEE T, #AT LS I,

A 22:24 sbAh, MEALIIR, ARE, B, HIEMYEE, ROIATERS B3 EIRII1RHEn,
JIAN R HEATIZRE (I A5HR

M 22:24 HME R Bl BORE. ERBHERIE . 20K T HRANAE . FEOR PR 2 M. 2047 M E

M 22:24 PG, BURRE, B, s BN, #ATTRRZG RS, ANATERTTRH BAT

H] 22:24Ye shall not offer unto the LORD that which is bruised, or crushed, or broken,
or cut; neither shall ye make any offering thereof in your land.

H] 22:24You must not offer to the LORD an animal whose testicles are bruised,
crushed, torn or cut. You must not do this in your own land,

Fl 22:25

H] 22:25Zhe lei de wu, nimen cong wairén de shou, yiyang ye buke jie shou zuo ni
men shén de shiwu xianshang, yinwei zhexie dou ysu sinhuat, ysu canji, bd meng yuena.

M 22:25 A NT BRI ARAT T AN FT R — SRR AT B R B B 05 R 9 I e A R
AR, XEAREIRNIFE NN, ] |

M 22:25 MAT MWAPNTF BRI —REME, (R MR eY: BOVRLEHE LR, 5%
R, DAZNN. 7

A 22:25 THSNE AR 2B, RAIATT LB IRG . XMMERERREK, Ao
EENN. |




A 22:25 FRATWAN AT WA N BT 52 52 X R B4 & ARSIk e 1 RO R O R R AN 52

A 22:25 WA HANB N T WX R, S IRITR R EMEMEY, BovS ERKR, A
BRIEHT, NURMT ARG, |

M 22:25 SPNFRI. IRZIZZ . BRNMHZ B RSB mARE . ARMMN. O
K 22:25 WAP NI T AR BUEAT R s, WARTER EAEARATR I &Y BN EATH 6,
AR, BATRANRAT SN, "

] 22:25Neither from a stranger's hand shall ye offer the bread of your God of any of
these; because their corruption is in them, and blemishes be in them: they shall not be
accepted for you.

H] 22:25and you must not accept such animals from the hand of a foreigner and offer
them as the food of your God. They will not be accepted on your behalf, because they are
deformed and have defects."

F 22:26

H] 22:26Yehéhud xidgoyu Moxi shug,

H) 22:26 K 1EFEEVFEEVE I

] 22:26 BRFAHENT BE 7H 5.

] 22:26 b 32wy u EE PE 5

M 22:26 F IO EEVEL:  “HIETRIE. @FEEBULFE, BRZW, MERERE—RE, HAE
J\RITR, EfHEAT LLg ikes FAE KSR T .

A 22:26 EF I RMgEu: T

K| 22:26 BRFN4E T BEPE E |

M| 22:26 HEATHERY ik BE T i«

H] 22:26And the LORD spake unto Moses, saying,

H] 22:26The LORD said to Moses,

F| 22:27

il 22:27Cdi sheng de gongnit, huo shi mianyang huo shi shanydang, qi tian dang gg
n zhe my, cong di ba tian yihou, keyi dang gongwu meng yuena, zuowéi Yehéhua de huo ji|

M 22:27 [ B F BRILE. TR, EIREEREEER: WE /KRB LERN
KRB BRI T TS




M 22:27 “RNHEURAFEGEILFEAETRUE, CRESHBEERE—E, WE/N\RITHE, i
WA DAL, TERRZE AT K R A
A 22:27 TRIEAERINAA N, BUMLTE, E-ERNAAEE RIS IT. BN
Kla, en] IEKZuRe L3
M 22:27 FEIOMEEVE UL “HIET R, @FEULTF, BRZN, MERERE—R, HENE
J\KRITE, EAEA] LLEITERSS AR KRS T .
A 22:27 JUR 4R EBUL F—4 T, MERFHEHE—E; HH/\K, 1A TR KESRE,
M 22:27 P, BigRFILEZ A, e Me-tH. @E/\H . ATt T4, BUONKER . 468
M 2227 "W AR A4, BT, Bul¥, BRAMEEWESE, WNE/URE, TTELA4Y1E
NHRAAE KA, IR SN o
#] 22:27When a bullock, or a sheep, or a goat, is brought forth, then it shall be seven
days under the dam; and from the eighth day and thenceforth it shall be accepted for an
offering made by fire unto the LORD.
H] 22:27"When a calf, a lamb or a goat is born, it is to remain with its mother for seven]
days. From the eighth day on, it will be acceptable as an offering made to the LORD by fire.

F] 22:28

A 22:28Wiilun shi ma nia shi mu yang, buke tong ri zai mi heé zi.

M 22:28 Tk &, RNIEATER —RZAZEEMER T

M 22:28 T AP B, RATEATTER— H Z W % R BT

M| 22:28 ANATLE[F]— RACEEA /N BEARE RIS SE L BRI SRR L= 4R L

| 22:28 SR, ARRFEF, RATEAATAE —RZ WAL EEANHE— [F) 5 44

M| 22:28 3¢ R H4E, AFHER—H N R

] 22:28 #uA-4t=E . Z71MEF A H BASE

A 22:28 Tk P BFE, AFJER—H=ZENMER/NMNE.

H] 22:28 And whether it be cow or ewe, ye shall not kill it and her young both in one
day.

H] 22:28Do not slaughter a cow or a sheep and its young on the same day.
F) 22:29
F] 22:29Nimen xian ganxie ji gei Yehehug, yao xian de ke meng yuena.




M| 22:29 URATERBCA SR 25 K IE 3, BERRTG AT Z2 TN .
M| 22:29 GnRARATHR IR B AR g BR AL, BERRTS AT R 104N
M| 22:29 BREGH AR 45 BRIk, SRR BIER A =S50
M| 22:29 FRATIZER AN B AR R B A% s
A 22:29 JURHRAN S EEZRBUREAS, DIXFEZEmR, 43RG
M 22:29 F R BRES T HRANAE . B ST T RRZ -
M| 22:29 FRATEE RSV AR 25 HRAN AR, EERRAS LR TR] S2 4040
#] 22:29And when ye will offer a sacrifice of thanksgiving unto the LORD, offer it at
your own will.
] 22:29"When you sacrifice a thank offering to the LORD, sacrifice it in such a way|
that it will be accepted on your behalf.
F 22:30
#] 22:30Yao dang tian chi, yidian buke lic dao zdochen. ws shi Yehéhua.
M 22:30 B RIZ; — R WATHIIRR @ JEKIEE.
M 22:30 HEWEHRIZTE, — HEARTHEIIRR, JZHRME,
M 22:30 RAITEAE B RICE R T, AATEHBE RER. L EFE. |
M 22:30 EMEAEBRIZTE, AATEHBIE K. FoTE.
M 22:30 A, NMAEZKRIZE, AMEIKHRER: W LE.
M 2230 FABTRABZ. ZBTHR. JIGEMEM,
A 22:30 BAEZKRIZ, —RWATTHEIRR. JOZERAE,
#]22:300n the same day it shall be eaten up; ye shall leave none of it until the
morrow: | am the LORD.
H] 22:30It must be eaten that same day; leave none of it till morning. | am the LORD.
F] 22:31
H] 22:3TNimen yao jin shou zanxing wode jieming. wo shi Yehehua.
M 22:31 TURMIEESF R B War, AT © Ak IEE
M| 22:371 PRATEE AT i s I HRAE,
M 22:31 THRANEY SHBAT A, o B
M 22:31 JRATE-AT IR — VIR wdr . 3.
A 22:31 fRIT VT R4, —— KRBT o B3




A 22:31 Zrp3imian . AT Z . FRTGERNHEA,

A 22:3T" IR EE Sy Wi an, AT EA]. FAHAE,

#] 22:31Therefore shall ye keep my commandments, and do them: | am the LORD.

H] 22:31"Keep my commands and follow them. | am the LORD.

F] 22:32

H] 22:32Nimen buke xiedi wode sheng ming, wo zai Yiselie rén zhong, que yao bei
zan wéi sheng. wo shi jiao nimen chéng sheng de Yéehehug,

M) 22:32 AW IR 4 fELAEFI AN, RERERE D JokEE. ZHIRN159 38 E

",
T 22:32 (RATRAT BRI T4, BolE DA 3 A op BB N T, FRRAEIRA 15 BN R I A
i,

A 22:32 PRI R ) 244 . LB B N R AT SR RO 675 1 o B AR i L 3 s

M 22:32 YRAIA AT IE IR 2244 ARS8, ARMIFE LA B th B B O L, RRMEIRITEON
T

M 22:32 AEFEERKIES, MIRAELEOT] T R HE#E L REMEIRITERERN LT,

A 22:32 A ABINET USRS TGEAE, R,

A 22:32 YRATASFT BB B3R 2244 5 FAE LLEI N P E g 2 09 26 o JA AR 120 Il 2 RO BR AT 4,

#] 22:32Neither shall ye profane my holy name; but | will be hallowed among the
children of Israel: | am the LORD which hallow you,

#] 22:32Do not profane my holy name. | must be acknowledged as holy by the
Israelites. | am the LORD, who makes you holy

#] 22:33

] 22:33Ba nimen cong Aiji di ling chalai, zuo nimen de shén. wo shi Yehéhua.

M 22:33 IXACARATAIR KT R ARITRO#P R BokEE. |

A 22:33 GHEIRMITAIR Kok, BARMRNIE)  #, FORERAISE. 7

A 22:33 EZGWRATH R L, BARRATRgM. Bt EE. |

A 22:33 FRACARNT AR 2R, ARARNITE . g . 7

M 22:33 IR KASURATHIR, NERATRR E: o B3, |

M 22:33 F/RHEIR K. Rz TTHRAIHEH

A 22:33 GIEIRMTAIR Kok, AEIRATAGH . HEERFIfE,

H] 22:33That brought you out of the land of Egypt, to be your God: | am the LORD.




#] 22:33and who brought you out of Egypt to be your God. | am the LORD."




